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ST1474815    15 cm, Ø: 1,2 mm CHF 405.30

ST1474915    15 cm, Ø: 1,2 mm CHF 405.30 

ST1474918    18 cm, Ø: 1,2 mm CHF 426.10

ST1474515    15 cm, Ø: 1,2 mm CHF 419.20

ST1474518    18 cm, Ø: 1,2 mm CHF 429.25

ST1474615    15 cm, Ø: 1,2 mm CHF 429.25

ST1474618    18 cm, Ø: 1,2 mm CHF 439.85

ST1475015    15 cm, Ø: 0,8 mm CHF 406.25

ST1475018    18 cm, Ø: 0,8 mm CHF 444.90

ST1475118    18 cm, Ø: 0,8 mm CHF 455.30

Barraquer
Feiner, in der Hand drehbarer  
PA-Feder-Nadelhalter  
für atraumatisches Nähen. 

Hauptindikation: laterale oder apikale Verschiebelappen, freies Schleimhauttransplantat, etc.

Nadelhalter

ST1475815    15 cm, Ø: 0,8 mm CHF 408.70

ST1475915    15 cm, Ø: 0,8 mm CHF 458.75

ST1475918    18 cm, Ø: 0,8 mm CHF 438.30

Castroviejo
Mit geschützter Innenfeder.

Castroviejo, Genon
Kräftige Ausführung mit Fadenfurche, gerade

ST1474715 15 cm, 2,2 mm CHF 412.75

Zucchelli
Graziler Nadelhalter, gerade, glatt

ST1476018    18 cm, 0,6 mm CHF 497.80
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Microvascular
Empfohlen für Fadenstärke: 4-0 - 5-0

Ryder
Empfohlen für Fadenstärke: 4-0 - 5-0

Nadelhalter, diamantiert
Empfohlen für Fadenstärke: 5-0 - 7-0

Nadelhalter

Die «ultra-fine» Instrumente mit ihren grazilen Arbeitsenden 
sind noch feiner als herkömmlichen Mikro-Instrumente. Sie er-
lauben ein sehr gezieltes und minimal-invasives Arbeiten, spezi-
ell mit Lupe bzw. Mikroskop.

Das Instrument ist mit Hartmetalleinsätzen bestückt, die eine 
lange Lebensdauer sicherstellen. Das Griffende ist vergoldet.

ST470814  15 cm, Ø: 1,8mm CHF 247.50

ST470818  18 cm, Ø: 1,8mm CHF 256.25

ST470613  13 cm, Ø: 2 mm CHF 230.80

ST470615  15 cm, Ø: 1,5 mm CHF 230.80

ST476015  14.5 cm, Ø: 1 mm CHF 625.25
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Nahtmaterial 

Der Faden 

Die Funktion des Nahtmaterials besteht darin, die adaptierten 
Weichgewebsstrukturen in der Phase der Wundheilung ausrei-
chend vor einwirkenden Kräften zu schützen und eine schnelle 
Gewebsheilung zu ermöglichen. 

Aufgrund ihrer Struktur unterscheidet man zwischen  
monofilen, polyfilen und pseudomonofilen Fäden: 

monofil

 Einstrang-Faden mit  
glatter Oberfläche

·   geringere Flexibilität im Vergleich zu polyfilen Fäden
·   je dünner der Faden, desto besser die Handhabung vor allem 

beim Knoten
·  keine Kapillarität* aufgrund glatter, geschlossener Oberfläche 

und völlig geschlossenem Innenraum
·  sehr gute Gleitfähigkeit durch das Gewebe 

polyfil

Geflochtener Faden mit  
rauher Oberfläche

·   sehr geschmeidig und einfach zu handhaben
·   raue Oberfläche bewirkt guten Knotensitz,  

wirkt aber traumatischer beim Gewebedurchzug
·   hohe Kapillarität*

pseudomonofil

Multifiler Faden mit  
glatter Oberfläche

·  eine hüllenartige Beschichtung sorgt für die glatte Oberfläche

·  hohe Geschmeidigkeit bei der Handhabung, insbesondere  
beim Knoten

·   keine Kapillarität*

·   vereinigt die guten Eigenschaften der monofilen  
und polyfilen Fäden 

* Kapillarität (Dochtwirkung):
Geflochtene Fäden ziehen Gewebeflüssigkeit und Keime wie ein 
Docht in das Innere der Wunde.

A
traum

atische N
adel-Faden-K

om
bination

A
traum

atic needle-suture com
bination

C
om

binación de hilo y aguja atraum
ática
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D
er Faden 

The thread
El hilo

P
rim

äre A
ufgabe des N

ahtm
aterials ist es, die

genähten Strukturen in der P
hase der W

und-
heilung ausreichend vor einw

irkenden K
räften

zu schützen.

The prim
ary task of suture m

aterial is to suffi-
ciently 

protect 
the 

sutured 
structures 

from
other influences w

hile the w
ound is healing.

La tarea prim
ordial del m

aterial de sutura con-
siste en proteger suficientem

ente la zona afec-
tada ante las distintas fuerzas que intervienen
durante la fase de cicatrización.

Eigenschaften:
-

bestehen aus einem
 Faden, glatte O

ber-
fläche 

-
geringere Flexibilität im

 Vergleich zu poly- 
filen Fäden

-
je dünner der Faden, desto besser die
H

andhabung vor allem
 beim

 K
noten. 

-
keine K

apillarität aufgrund glatter, ge-
schlossener O

berfläche und völlig ge-
schlossenem

 Innenraum
-

sehr gute G
leitfähigkeit durch das G

ew
ebe

C
haracteristics:

-
consists of one thread, sm

ooth surface 
-

less flexibility com
pared to polyfilam

ent 
threads

-
the thinner the thread, the easier it is to
handle, especially for tying knots 

-
no capillarity ow

ing to sm
ooth, closed 

surface and entirely closed interior
-

extrem
ely good slide ability through the

tissue

C
aracterísticas:

-
com

puesto por un hilo, superficie lisa 
-

m
enor flexibilidad que los hilos de m

ultifila-
m

ento
-

cuanto m
ás delgado es el hilo, m

ejor es el 
m

anejo, sobre todo para el anudado 
-

ausencia de capilaridad por la superficie 
lisa cerrada y el interior totalm

ente cerrado
-

m
uy buena capacidad de deslizam

iento a 
través del tejido

M
an unterscheidet zw

ischen m
onofilem

, poly-
filem

 und pseudom
onofilem

 Faden:
E

s posible distinguir entre hilos de m
onofila-

m
ento, m

ultifilam
ento y seudom

onofilam
ento:

A
distinction is m

ade betw
een m

onofilam
ent,

polyfilam
ent und pseudom

onofilam
ent thread:

m
onofil

m
onofilam

ent
m

onofilam
ento

Eigenschaften:
-

das Fadeninnere besteht aus einem
 m

ulti-
filen M

aterial
-

eine hüllenartige B
eschichtung sorgt für

eine glatte O
berfläche

-
hohe G

eschm
eidigkeit bei der H

andha-
bung, insbesondere beim

 K
nüpfen

-
keine K

apillarität
-

vereinigt die guten E
igenschaften der 

m
onofilen und polyfilen Fäden

C
haracteristics:

-
the inside of the thread consists of m

ulti-
filam

ent m
aterial

-
a sheath-like coating provides a sm

ooth
surface

-
high suppleness in handling, especially for 
tying knots

-
no capillarity

-
com

bines the good characteristics of 
m

onofilam
ent and polyfilam

ent threads

C
aracterísticas:

-
el interior del hilo está com

puesto por un 
m

aterial m
ultifilam

ento
-

el recubrim
iento tipo vaina asegura una 

superficie lisa
-

gran suavidad en el m
anejo, sobre todo 

para el anudado
-

ausencia de capilaridad
-

reúne las ventajas de los hilos de m
onofi-

lam
ento y m

ultifilam
ento

pseudom
onofil

pseudom
onofilam

ent 
Seudom

onofilam
ento

Eigenschaften:
-

geflochtener Faden
-

sehr geschm
eidig und gut zu verarbeiten

-
raue O

berfläche bew
irkt guten K

notensitz, 
w

irkt aber traum
atischer beim

 G
ew

ebe-
durchzug

-
hohe K

apillarität

C
haracteristics:

-
braided thread

-
very supple and good to w

ork w
ith

-
rough surface creates good secure knots, 
but has a m

ore traum
atic effect in its 

passage through the tissue
-

high capillarity

C
aracterísticas:

-
hilo trenzado

-
m

uy suave y fácil de m
anejar

-
la superficie rugosa asegura una buena 
posición del nudo, aunque tiene un efecto 
m

ás traum
ático durante el paso a través 

del tejido
-

alta capilaridad

polyfil
polyfilam

ent
m

ultifilam
ento

K
apillarität (D

ochtw
irkung): 

G
eflochtene Fäden ziehen G

ew
ebeflüssigkeit

und K
eim

e w
ie ein D

ocht in das Innere der
W

unde.
D

urch spezielle B
eschichtungen lässt sich die-

ses P
roblem

 reduzieren.

C
apillarity (w

ick effect): 
B

raided threads draw
 tissue fluid and m

icrobes
like a w

ick into the inside of the w
ound. This

problem
 can be reduced by m

eans of special
coatings.

C
apilaridad (efecto m

echa): 
Los hilos trenzados actúan com

o una m
echa y

conducen líquido tisular y m
icroorganism

os
hacia el interior de la herida. 
C

on 
recubrim

ientos 
especiales 

es 
posible

reducir este problem
a.
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Die Nadel 

Die Stoma Nadeln sind aus einer besonderen rostfreien Edel-
stahllegierung gefertigt und sehr stabil und biegeresistent. Dies 
garantiert ein leichtes Ein- und Durchstechen. Dank der polierten 
Oberfläche und den glatten Übergängen von der Nadel zum  
Faden entsteht ein minimales Wundtrauma. Der spezielle Schliff 
der Nadelspitze erhält diese, auch nach mehreren Einstichen.

Die Codierung der Nadelform:

Vorteile der Nadel- 
Faden-Kombination 
 
·  minimales Gewebetrauma, keine  

zusätzliche Erweiterung der Wunde

·  sofort einsatzbereit, kein zusätzliches 
Einfädeln

·  stets neue, scharfe Nadeln

·  keimfreies Material, durch Direktent-
nahme des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Nadelquerschnitt

R =  Rundkörper,  
nicht schneidend

S = schneidend

2
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
atraumática

Nadelform

B = biradial

D = 3/8-kreisförmig

G = gerade

H = 1/2-kreisförmig
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
atraumática

spezielle Ausführung 

T = Trokarspitze

S = schlanke Spitze

M = Micro-Spitze

3

6.03

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
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Nadellänge (in mm) 4
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
atraumática

Allgemeine Informationen
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 1,5 1 0,7 0,5 0,4

USP 4-0 5-0 6-0 7-0 8-0

BSM 10 10 mm - - 4306.41 - - 45 cm 12

DSM 7 7 mm - - - - 4368.41 45 cm 12

DSM 8 8 mm - - - 4377.41 - 45 cm 12

DSM 10 10 mm - - 4276.41 - - 45 cm 12

DSM 13 13 mm - - 4346.41 - - 45 cm 12

DSM 16 16 mm - - 4326.41 - - 45 cm 12

DSM 19 19 mm - 4335.41 - - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht resorbierbarer, monofiler Faden aus 

Polyvinylidendifluorid
- sehr gute Handhabung durch optimale 

mechanische Eigenschaften und garan-
tiert einen verbesserten Knotensitz gegen-
über anderen monofilen Fäden.

- Weitere Charakteristika sind hohe Kno-
tenreißfestigkeit und Geschmeidigkeit.

- hat keine Dochtwirkung

Características:
- hilo de monofilamento, de difluoruro de 

polivinilideno, no reabsorbible 
- ofrece un muy buen manejo gracias a 

sus óptimas características mecánicas, y 
garantiza una mejor posición del nudo en
comparación con otros hilos de monofila-
mento

- otras características: gran suavidad y 
resistencia a la tracción del nudo

- no presenta efecto mecha

Characteristics:
- non-absorbable, monofilament thread 

made of polyvinylidene fluoride
- excellent handling due to optimum mech-

anical characteristics, with ensured knot 
security compared to other monofilament 
threads

- other characteristics include high knot 
tensile strength and suppleness.

- no wick effect

-medilene® Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 1,5 1 0,7 0,5 0,4

USP 4-0 5-0 6-0 7-0 8-0

BSM 10 10 mm - - 4306.41 - - 45 cm 12

DSM 7 7 mm - - - - 4368.41 45 cm 12

DSM 8 8 mm - - - 4377.41 - 45 cm 12

DSM 10 10 mm - - 4276.41 - - 45 cm 12

DSM 13 13 mm - - 4346.41 - - 45 cm 12

DSM 16 16 mm - - 4326.41 - - 45 cm 12

DSM 19 19 mm - 4335.41 - - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht resorbierbarer, monofiler Faden aus 

Polyvinylidendifluorid
- sehr gute Handhabung durch optimale 

mechanische Eigenschaften und garan-
tiert einen verbesserten Knotensitz gegen-
über anderen monofilen Fäden.

- Weitere Charakteristika sind hohe Kno-
tenreißfestigkeit und Geschmeidigkeit.

- hat keine Dochtwirkung

Características:
- hilo de monofilamento, de difluoruro de 

polivinilideno, no reabsorbible 
- ofrece un muy buen manejo gracias a 

sus óptimas características mecánicas, y 
garantiza una mejor posición del nudo en
comparación con otros hilos de monofila-
mento

- otras características: gran suavidad y 
resistencia a la tracción del nudo

- no presenta efecto mecha

Characteristics:
- non-absorbable, monofilament thread 

made of polyvinylidene fluoride
- excellent handling due to optimum mech-

anical characteristics, with ensured knot 
security compared to other monofilament 
threads

- other characteristics include high knot 
tensile strength and suppleness.

- no wick effect

-medilene® Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

6.07

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 1,5 1 0,7 0,5 0,4

USP 4-0 5-0 6-0 7-0 8-0

BSM 10 10 mm - - 4306.41 - - 45 cm 12

DSM 7 7 mm - - - - 4368.41 45 cm 12

DSM 8 8 mm - - - 4377.41 - 45 cm 12

DSM 10 10 mm - - 4276.41 - - 45 cm 12

DSM 13 13 mm - - 4346.41 - - 45 cm 12

DSM 16 16 mm - - 4326.41 - - 45 cm 12

DSM 19 19 mm - 4335.41 - - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht resorbierbarer, monofiler Faden aus 

Polyvinylidendifluorid
- sehr gute Handhabung durch optimale 

mechanische Eigenschaften und garan-
tiert einen verbesserten Knotensitz gegen-
über anderen monofilen Fäden.

- Weitere Charakteristika sind hohe Kno-
tenreißfestigkeit und Geschmeidigkeit.

- hat keine Dochtwirkung

Características:
- hilo de monofilamento, de difluoruro de 

polivinilideno, no reabsorbible 
- ofrece un muy buen manejo gracias a 

sus óptimas características mecánicas, y 
garantiza una mejor posición del nudo en
comparación con otros hilos de monofila-
mento

- otras características: gran suavidad y 
resistencia a la tracción del nudo

- no presenta efecto mecha

Characteristics:
- non-absorbable, monofilament thread 

made of polyvinylidene fluoride
- excellent handling due to optimum mech-

anical characteristics, with ensured knot 
security compared to other monofilament 
threads

- other characteristics include high knot 
tensile strength and suppleness.

- no wick effect

-medilene® Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

6.03

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
atraumática

Fadenstärke

5 - 0USP 6 - 0 7 - 0 8 - 0

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.04

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.21 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - 4253.21 - - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - 4233.21 4234.21 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.21 4294.21 - - 45 cm 12

HS 18 18 mm - - 4224.21 - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht-resorbierbares, polyfiles, syntheti-

sches Geflecht aus Polyesterfasern 
- hohe Reißfestigkeit und sicherer Knoten-

sitz dank besonderer Flechtstruktur 
- homogene uniforme Fadenoberfläche
- reduzierte Dochtwirkung durch Beschich-

tung, aber durch Flechtung noch vorhan-
den

Características:
- multifilamento trenzado sintético de fibras

de poliéster, no reabsorbible
- alta resistencia a la tracción y posición 

segura del nudo gracias al trenzado 
especial

- superficie homogénea y uniforme del hilo
- efecto mecha reducido por el recubri-

miento, pero aún existente por el trenza-
do

Characteristics:
- non-absorbable, polyfilament, synthetic 

braid of polyester fibres 
- high tensile strength and safer knots due 

to special braiding structure 
- homogeneous uniform thread surface
- reduced wick effect due to coating, but 

still there due to braiding

-fil Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo 

Neben Sterilität und hoher Sicherheit für den
Patienten gewährleistet das Verpackungskon-
zept durch gute Sichtbarkeit von Nadel und
Faden eine vereinfachte Kontrolle und schnel-
le Produktentnahme. 
Verpackungskartons, Fadenträger, Folienver-
packung und Etiketten sind recycelbar oder
können problemlos der Verbrennung zugeführt
werden.

A packaging concept that ensures sterility and
patient safety on the one hand, as well as
quick and easy product control and removal
because of the excellent visibility of the need-
le-thread combination.
Packaging boxes, thread carrier, packaging
foil and labels are all recyclable or may be
disposed by combustion.

Además de la esterilidad y una gran seguridad
para el paciente, este sistema de envasado
garantiza un control sencillo y una rápida
extracción del producto gracias a la buena
visualización de la aguja y el hilo.
El cartón, los soportes para hilo, las bolsas de
protección y las etiquetas son reciclables o
pueden incinerarse sin problemas.

Verpackung EmbalajePackaging

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.04

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.21 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - 4253.21 - - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - 4233.21 4234.21 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.21 4294.21 - - 45 cm 12

HS 18 18 mm - - 4224.21 - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht-resorbierbares, polyfiles, syntheti-

sches Geflecht aus Polyesterfasern 
- hohe Reißfestigkeit und sicherer Knoten-

sitz dank besonderer Flechtstruktur 
- homogene uniforme Fadenoberfläche
- reduzierte Dochtwirkung durch Beschich-

tung, aber durch Flechtung noch vorhan-
den

Características:
- multifilamento trenzado sintético de fibras

de poliéster, no reabsorbible
- alta resistencia a la tracción y posición 

segura del nudo gracias al trenzado 
especial

- superficie homogénea y uniforme del hilo
- efecto mecha reducido por el recubri-

miento, pero aún existente por el trenza-
do

Characteristics:
- non-absorbable, polyfilament, synthetic 

braid of polyester fibres 
- high tensile strength and safer knots due 

to special braiding structure 
- homogeneous uniform thread surface
- reduced wick effect due to coating, but 

still there due to braiding

-fil Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo 

Neben Sterilität und hoher Sicherheit für den
Patienten gewährleistet das Verpackungskon-
zept durch gute Sichtbarkeit von Nadel und
Faden eine vereinfachte Kontrolle und schnel-
le Produktentnahme. 
Verpackungskartons, Fadenträger, Folienver-
packung und Etiketten sind recycelbar oder
können problemlos der Verbrennung zugeführt
werden.

A packaging concept that ensures sterility and
patient safety on the one hand, as well as
quick and easy product control and removal
because of the excellent visibility of the need-
le-thread combination.
Packaging boxes, thread carrier, packaging
foil and labels are all recyclable or may be
disposed by combustion.

Además de la esterilidad y una gran seguridad
para el paciente, este sistema de envasado
garantiza un control sencillo y una rápida
extracción del producto gracias a la buena
visualización de la aguja y el hilo.
El cartón, los soportes para hilo, las bolsas de
protección y las etiquetas son reciclables o
pueden incinerarse sin problemas.

Verpackung EmbalajePackaging

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.04

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.21 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - 4253.21 - - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - 4233.21 4234.21 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.21 4294.21 - - 45 cm 12

HS 18 18 mm - - 4224.21 - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht-resorbierbares, polyfiles, syntheti-

sches Geflecht aus Polyesterfasern 
- hohe Reißfestigkeit und sicherer Knoten-

sitz dank besonderer Flechtstruktur 
- homogene uniforme Fadenoberfläche
- reduzierte Dochtwirkung durch Beschich-

tung, aber durch Flechtung noch vorhan-
den

Características:
- multifilamento trenzado sintético de fibras

de poliéster, no reabsorbible
- alta resistencia a la tracción y posición 

segura del nudo gracias al trenzado 
especial

- superficie homogénea y uniforme del hilo
- efecto mecha reducido por el recubri-

miento, pero aún existente por el trenza-
do

Characteristics:
- non-absorbable, polyfilament, synthetic 

braid of polyester fibres 
- high tensile strength and safer knots due 

to special braiding structure 
- homogeneous uniform thread surface
- reduced wick effect due to coating, but 

still there due to braiding

-fil Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo 

Neben Sterilität und hoher Sicherheit für den
Patienten gewährleistet das Verpackungskon-
zept durch gute Sichtbarkeit von Nadel und
Faden eine vereinfachte Kontrolle und schnel-
le Produktentnahme. 
Verpackungskartons, Fadenträger, Folienver-
packung und Etiketten sind recycelbar oder
können problemlos der Verbrennung zugeführt
werden.

A packaging concept that ensures sterility and
patient safety on the one hand, as well as
quick and easy product control and removal
because of the excellent visibility of the need-
le-thread combination.
Packaging boxes, thread carrier, packaging
foil and labels are all recyclable or may be
disposed by combustion.

Además de la esterilidad y una gran seguridad
para el paciente, este sistema de envasado
garantiza un control sencillo y una rápida
extracción del producto gracias a la buena
visualización de la aguja y el hilo.
El cartón, los soportes para hilo, las bolsas de
protección y las etiquetas son reciclables o
pueden incinerarse sin problemas.

Verpackung EmbalajePackaging

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.04

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.21 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - 4253.21 - - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - 4233.21 4234.21 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.21 4294.21 - - 45 cm 12

HS 18 18 mm - - 4224.21 - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht-resorbierbares, polyfiles, syntheti-

sches Geflecht aus Polyesterfasern 
- hohe Reißfestigkeit und sicherer Knoten-

sitz dank besonderer Flechtstruktur 
- homogene uniforme Fadenoberfläche
- reduzierte Dochtwirkung durch Beschich-

tung, aber durch Flechtung noch vorhan-
den

Características:
- multifilamento trenzado sintético de fibras

de poliéster, no reabsorbible
- alta resistencia a la tracción y posición 

segura del nudo gracias al trenzado 
especial

- superficie homogénea y uniforme del hilo
- efecto mecha reducido por el recubri-

miento, pero aún existente por el trenza-
do

Characteristics:
- non-absorbable, polyfilament, synthetic 

braid of polyester fibres 
- high tensile strength and safer knots due 

to special braiding structure 
- homogeneous uniform thread surface
- reduced wick effect due to coating, but 

still there due to braiding

-fil Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo 

Neben Sterilität und hoher Sicherheit für den
Patienten gewährleistet das Verpackungskon-
zept durch gute Sichtbarkeit von Nadel und
Faden eine vereinfachte Kontrolle und schnel-
le Produktentnahme. 
Verpackungskartons, Fadenträger, Folienver-
packung und Etiketten sind recycelbar oder
können problemlos der Verbrennung zugeführt
werden.

A packaging concept that ensures sterility and
patient safety on the one hand, as well as
quick and easy product control and removal
because of the excellent visibility of the need-
le-thread combination.
Packaging boxes, thread carrier, packaging
foil and labels are all recyclable or may be
disposed by combustion.

Además de la esterilidad y una gran seguridad
para el paciente, este sistema de envasado
garantiza un control sencillo y una rápida
extracción del producto gracias a la buena
visualización de la aguja y el hilo.
El cartón, los soportes para hilo, las bolsas de
protección y las etiquetas son reciclables o
pueden incinerarse sin problemas.

Verpackung EmbalajePackaging

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.04

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.21 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - 4253.21 - - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - 4233.21 4234.21 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.21 4294.21 - - 45 cm 12

HS 18 18 mm - - 4224.21 - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht-resorbierbares, polyfiles, syntheti-

sches Geflecht aus Polyesterfasern 
- hohe Reißfestigkeit und sicherer Knoten-

sitz dank besonderer Flechtstruktur 
- homogene uniforme Fadenoberfläche
- reduzierte Dochtwirkung durch Beschich-

tung, aber durch Flechtung noch vorhan-
den

Características:
- multifilamento trenzado sintético de fibras

de poliéster, no reabsorbible
- alta resistencia a la tracción y posición 

segura del nudo gracias al trenzado 
especial

- superficie homogénea y uniforme del hilo
- efecto mecha reducido por el recubri-

miento, pero aún existente por el trenza-
do

Characteristics:
- non-absorbable, polyfilament, synthetic 

braid of polyester fibres 
- high tensile strength and safer knots due 

to special braiding structure 
- homogeneous uniform thread surface
- reduced wick effect due to coating, but 

still there due to braiding

-fil Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo 

Neben Sterilität und hoher Sicherheit für den
Patienten gewährleistet das Verpackungskon-
zept durch gute Sichtbarkeit von Nadel und
Faden eine vereinfachte Kontrolle und schnel-
le Produktentnahme. 
Verpackungskartons, Fadenträger, Folienver-
packung und Etiketten sind recycelbar oder
können problemlos der Verbrennung zugeführt
werden.

A packaging concept that ensures sterility and
patient safety on the one hand, as well as
quick and easy product control and removal
because of the excellent visibility of the need-
le-thread combination.
Packaging boxes, thread carrier, packaging
foil and labels are all recyclable or may be
disposed by combustion.

Además de la esterilidad y una gran seguridad
para el paciente, este sistema de envasado
garantiza un control sencillo y una rápida
extracción del producto gracias a la buena
visualización de la aguja y el hilo.
El cartón, los soportes para hilo, las bolsas de
protección y las etiquetas son reciclables o
pueden incinerarse sin problemas.

Verpackung EmbalajePackaging

6.03

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
atraumática

Fadenstärke

3-0 4-0USP

Eigenschaften
·  nicht-resorbierbares, polyfiles, synthetisches Geflecht aus Polyesterfasern

·  hohe Reißfestigkeit und sicherer Knotensitz dank besonderer Flechtstruktur

·  homogene uniforme Fadenoberfläche

·  reduzierte Dochtwirkung durch Beschichtung

Eigenschaften
·  nicht resorbierbarer, monofiler Faden aus Polyvinylidendifluorid

·  sehr gute Handhabung durch optimale mechanische Eigenschaften, garantiert einen verbesserten 
Knotensitz gegenüber anderen monofilen Fäden

·  hohe Knotenreissfestigkeit und Geschmeidigkeit

·  keine Dochtwirkung

Nahtmaterial

Nicht resorbierbares, atraumatisches Nahtmaterial

-fil

-medilene®

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.04

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.21 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - 4253.21 - - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - 4233.21 4234.21 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.21 4294.21 - - 45 cm 12

HS 18 18 mm - - 4224.21 - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht-resorbierbares, polyfiles, syntheti-

sches Geflecht aus Polyesterfasern 
- hohe Reißfestigkeit und sicherer Knoten-

sitz dank besonderer Flechtstruktur 
- homogene uniforme Fadenoberfläche
- reduzierte Dochtwirkung durch Beschich-

tung, aber durch Flechtung noch vorhan-
den

Características:
- multifilamento trenzado sintético de fibras

de poliéster, no reabsorbible
- alta resistencia a la tracción y posición 

segura del nudo gracias al trenzado 
especial

- superficie homogénea y uniforme del hilo
- efecto mecha reducido por el recubri-

miento, pero aún existente por el trenza-
do

Characteristics:
- non-absorbable, polyfilament, synthetic 

braid of polyester fibres 
- high tensile strength and safer knots due 

to special braiding structure 
- homogeneous uniform thread surface
- reduced wick effect due to coating, but 

still there due to braiding

-fil Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo 

Neben Sterilität und hoher Sicherheit für den
Patienten gewährleistet das Verpackungskon-
zept durch gute Sichtbarkeit von Nadel und
Faden eine vereinfachte Kontrolle und schnel-
le Produktentnahme. 
Verpackungskartons, Fadenträger, Folienver-
packung und Etiketten sind recycelbar oder
können problemlos der Verbrennung zugeführt
werden.

A packaging concept that ensures sterility and
patient safety on the one hand, as well as
quick and easy product control and removal
because of the excellent visibility of the need-
le-thread combination.
Packaging boxes, thread carrier, packaging
foil and labels are all recyclable or may be
disposed by combustion.

Además de la esterilidad y una gran seguridad
para el paciente, este sistema de envasado
garantiza un control sencillo y una rápida
extracción del producto gracias a la buena
visualización de la aguja y el hilo.
El cartón, los soportes para hilo, las bolsas de
protección y las etiquetas son reciclables o
pueden incinerarse sin problemas.

Verpackung EmbalajePackaging

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.04

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.21 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - 4253.21 - - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - 4233.21 4234.21 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.21 4294.21 - - 45 cm 12

HS 18 18 mm - - 4224.21 - - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht-resorbierbares, polyfiles, syntheti-

sches Geflecht aus Polyesterfasern 
- hohe Reißfestigkeit und sicherer Knoten-

sitz dank besonderer Flechtstruktur 
- homogene uniforme Fadenoberfläche
- reduzierte Dochtwirkung durch Beschich-

tung, aber durch Flechtung noch vorhan-
den

Características:
- multifilamento trenzado sintético de fibras

de poliéster, no reabsorbible
- alta resistencia a la tracción y posición 

segura del nudo gracias al trenzado 
especial

- superficie homogénea y uniforme del hilo
- efecto mecha reducido por el recubri-

miento, pero aún existente por el trenza-
do

Characteristics:
- non-absorbable, polyfilament, synthetic 

braid of polyester fibres 
- high tensile strength and safer knots due 

to special braiding structure 
- homogeneous uniform thread surface
- reduced wick effect due to coating, but 

still there due to braiding

-fil Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo 

Neben Sterilität und hoher Sicherheit für den
Patienten gewährleistet das Verpackungskon-
zept durch gute Sichtbarkeit von Nadel und
Faden eine vereinfachte Kontrolle und schnel-
le Produktentnahme. 
Verpackungskartons, Fadenträger, Folienver-
packung und Etiketten sind recycelbar oder
können problemlos der Verbrennung zugeführt
werden.

A packaging concept that ensures sterility and
patient safety on the one hand, as well as
quick and easy product control and removal
because of the excellent visibility of the need-
le-thread combination.
Packaging boxes, thread carrier, packaging
foil and labels are all recyclable or may be
disposed by combustion.

Además de la esterilidad y una gran seguridad
para el paciente, este sistema de envasado
garantiza un control sencillo y una rápida
extracción del producto gracias a la buena
visualización de la aguja y el hilo.
El cartón, los soportes para hilo, las bolsas de
protección y las etiquetas son reciclables o
pueden incinerarse sin problemas.

Verpackung EmbalajePackaging

Nadel Fadenlänge Abpackung à CHF

GR 19  19 mm – ST420411 45 cm 12 65.65

HR 17 17 mm ST425321 – 45 cm 12 62.60

HR 22 22 mm ST423321 – 45 cm 12 55.35

HR 22 22 mm – ST423411 45 cm 12 61.75

HRT 17 17 mm ST429321 – 45 cm 12 61.65

HRT 17 17 mm – ST429421 45 cm 12 68.85

HS 18 18 mm – ST422421 45 cm 12 61.10

Nadel
Faden länge

Abpackung 
à

CHF

DSM 10 10 mm – ST427641 – – 45 cm 12 124.55

DSM 13 13 mm – ST434641 – – 45 cm 12 136.90

DSM 16 16 mm – ST432641 – – 45 cm 12 129.60

DSM 19 19 mm ST433541 – – 45 cm 12 136.90
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.06

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.11 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - - 4254.11 - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - - 4234.11 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.11 4294.11 - - 45 cm 12

HS 12 12 mm - - 4184.11 4185.11 - 45 cm 12

HS 18 18 mm - 4223.11 4224.11 - - 45 cm 12

HS 23 23 mm - 4163.11 - - - 45 cm 12

DSS 13 13 mm - - - 4285.11 - 45 cm 12

DSS 16 16 mm - - - 4355.11 - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht resorbierbarer, synthetischer Faden 

aus „Polyamid 6“
- pseudomonofil bis Fadenstärke USP 4-0 

(metric 1,5), 
monofil ab Fadenstärke USP 5-0 (metric 1)

- vereinigt die Eigenschaften geflochtener
Fäden (Flexibilität und leichtes Knoten) 
und monofiler Fäden (glatte Oberfläche) 
in sich 

- hat keine Dochtwirkung durch äußere 
Hülle

Características:
- hilo sintético de “poliamida 6”, no reab-

sorbible 
- pseudomonofilamento hasta calibre 4-0 

USP (1,5 métrico)
monofilamento desde calibre 5-0 USP
(1 métrico)

- reúne las cualidades de los hilos trenza
dos (flexibilidad, fácil anudado) y los 
monofilamentos (superficie lisa)

- no presenta efecto mecha por la vaina 
exterior

Characteristics:
- non-absorbable, synthetic thread made of 

"polyamide 6"
- pseudomonofilament up to thread 

strength USP 4-0 (metric 1.5), 
monofilament as of thread strength 
USP 5-0 (metric 1)

- combines the characteristics of braided 
threads (flexibility and easy knotting) and 
monofilament threads (smooth surface) 

- no wick effect due to external sheath

-supramid Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.06

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.11 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - - 4254.11 - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - - 4234.11 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.11 4294.11 - - 45 cm 12

HS 12 12 mm - - 4184.11 4185.11 - 45 cm 12

HS 18 18 mm - 4223.11 4224.11 - - 45 cm 12

HS 23 23 mm - 4163.11 - - - 45 cm 12

DSS 13 13 mm - - - 4285.11 - 45 cm 12

DSS 16 16 mm - - - 4355.11 - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht resorbierbarer, synthetischer Faden 

aus „Polyamid 6“
- pseudomonofil bis Fadenstärke USP 4-0 

(metric 1,5), 
monofil ab Fadenstärke USP 5-0 (metric 1)

- vereinigt die Eigenschaften geflochtener
Fäden (Flexibilität und leichtes Knoten) 
und monofiler Fäden (glatte Oberfläche) 
in sich 

- hat keine Dochtwirkung durch äußere 
Hülle

Características:
- hilo sintético de “poliamida 6”, no reab-

sorbible 
- pseudomonofilamento hasta calibre 4-0 

USP (1,5 métrico)
monofilamento desde calibre 5-0 USP
(1 métrico)

- reúne las cualidades de los hilos trenza
dos (flexibilidad, fácil anudado) y los 
monofilamentos (superficie lisa)

- no presenta efecto mecha por la vaina 
exterior

Characteristics:
- non-absorbable, synthetic thread made of 

"polyamide 6"
- pseudomonofilament up to thread 

strength USP 4-0 (metric 1.5), 
monofilament as of thread strength 
USP 5-0 (metric 1)

- combines the characteristics of braided 
threads (flexibility and easy knotting) and 
monofilament threads (smooth surface) 

- no wick effect due to external sheath

-supramid Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.06

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.11 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - - 4254.11 - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - - 4234.11 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.11 4294.11 - - 45 cm 12

HS 12 12 mm - - 4184.11 4185.11 - 45 cm 12

HS 18 18 mm - 4223.11 4224.11 - - 45 cm 12

HS 23 23 mm - 4163.11 - - - 45 cm 12

DSS 13 13 mm - - - 4285.11 - 45 cm 12

DSS 16 16 mm - - - 4355.11 - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht resorbierbarer, synthetischer Faden 

aus „Polyamid 6“
- pseudomonofil bis Fadenstärke USP 4-0 

(metric 1,5), 
monofil ab Fadenstärke USP 5-0 (metric 1)

- vereinigt die Eigenschaften geflochtener
Fäden (Flexibilität und leichtes Knoten) 
und monofiler Fäden (glatte Oberfläche) 
in sich 

- hat keine Dochtwirkung durch äußere 
Hülle

Características:
- hilo sintético de “poliamida 6”, no reab-

sorbible 
- pseudomonofilamento hasta calibre 4-0 

USP (1,5 métrico)
monofilamento desde calibre 5-0 USP
(1 métrico)

- reúne las cualidades de los hilos trenza
dos (flexibilidad, fácil anudado) y los 
monofilamentos (superficie lisa)

- no presenta efecto mecha por la vaina 
exterior

Characteristics:
- non-absorbable, synthetic thread made of 

"polyamide 6"
- pseudomonofilament up to thread 

strength USP 4-0 (metric 1.5), 
monofilament as of thread strength 
USP 5-0 (metric 1)

- combines the characteristics of braided 
threads (flexibility and easy knotting) and 
monofilament threads (smooth surface) 

- no wick effect due to external sheath

-supramid Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.06

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.11 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - - 4254.11 - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - - 4234.11 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.11 4294.11 - - 45 cm 12

HS 12 12 mm - - 4184.11 4185.11 - 45 cm 12

HS 18 18 mm - 4223.11 4224.11 - - 45 cm 12

HS 23 23 mm - 4163.11 - - - 45 cm 12

DSS 13 13 mm - - - 4285.11 - 45 cm 12

DSS 16 16 mm - - - 4355.11 - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht resorbierbarer, synthetischer Faden 

aus „Polyamid 6“
- pseudomonofil bis Fadenstärke USP 4-0 

(metric 1,5), 
monofil ab Fadenstärke USP 5-0 (metric 1)

- vereinigt die Eigenschaften geflochtener
Fäden (Flexibilität und leichtes Knoten) 
und monofiler Fäden (glatte Oberfläche) 
in sich 

- hat keine Dochtwirkung durch äußere 
Hülle

Características:
- hilo sintético de “poliamida 6”, no reab-

sorbible 
- pseudomonofilamento hasta calibre 4-0 

USP (1,5 métrico)
monofilamento desde calibre 5-0 USP
(1 métrico)

- reúne las cualidades de los hilos trenza
dos (flexibilidad, fácil anudado) y los 
monofilamentos (superficie lisa)

- no presenta efecto mecha por la vaina 
exterior

Characteristics:
- non-absorbable, synthetic thread made of 

"polyamide 6"
- pseudomonofilament up to thread 

strength USP 4-0 (metric 1.5), 
monofilament as of thread strength 
USP 5-0 (metric 1)

- combines the characteristics of braided 
threads (flexibility and easy knotting) and 
monofilament threads (smooth surface) 

- no wick effect due to external sheath

-supramid Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.06

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.11 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - - 4254.11 - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - - 4234.11 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.11 4294.11 - - 45 cm 12

HS 12 12 mm - - 4184.11 4185.11 - 45 cm 12

HS 18 18 mm - 4223.11 4224.11 - - 45 cm 12

HS 23 23 mm - 4163.11 - - - 45 cm 12

DSS 13 13 mm - - - 4285.11 - 45 cm 12

DSS 16 16 mm - - - 4355.11 - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht resorbierbarer, synthetischer Faden 

aus „Polyamid 6“
- pseudomonofil bis Fadenstärke USP 4-0 

(metric 1,5), 
monofil ab Fadenstärke USP 5-0 (metric 1)

- vereinigt die Eigenschaften geflochtener
Fäden (Flexibilität und leichtes Knoten) 
und monofiler Fäden (glatte Oberfläche) 
in sich 

- hat keine Dochtwirkung durch äußere 
Hülle

Características:
- hilo sintético de “poliamida 6”, no reab-

sorbible 
- pseudomonofilamento hasta calibre 4-0 

USP (1,5 métrico)
monofilamento desde calibre 5-0 USP
(1 métrico)

- reúne las cualidades de los hilos trenza
dos (flexibilidad, fácil anudado) y los 
monofilamentos (superficie lisa)

- no presenta efecto mecha por la vaina 
exterior

Characteristics:
- non-absorbable, synthetic thread made of 

"polyamide 6"
- pseudomonofilament up to thread 

strength USP 4-0 (metric 1.5), 
monofilament as of thread strength 
USP 5-0 (metric 1)

- combines the characteristics of braided 
threads (flexibility and easy knotting) and 
monofilament threads (smooth surface) 

- no wick effect due to external sheath

-supramid Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.06

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.11 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - - 4254.11 - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - - 4234.11 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.11 4294.11 - - 45 cm 12

HS 12 12 mm - - 4184.11 4185.11 - 45 cm 12

HS 18 18 mm - 4223.11 4224.11 - - 45 cm 12

HS 23 23 mm - 4163.11 - - - 45 cm 12

DSS 13 13 mm - - - 4285.11 - 45 cm 12

DSS 16 16 mm - - - 4355.11 - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht resorbierbarer, synthetischer Faden 

aus „Polyamid 6“
- pseudomonofil bis Fadenstärke USP 4-0 

(metric 1,5), 
monofil ab Fadenstärke USP 5-0 (metric 1)

- vereinigt die Eigenschaften geflochtener
Fäden (Flexibilität und leichtes Knoten) 
und monofiler Fäden (glatte Oberfläche) 
in sich 

- hat keine Dochtwirkung durch äußere 
Hülle

Características:
- hilo sintético de “poliamida 6”, no reab-

sorbible 
- pseudomonofilamento hasta calibre 4-0 

USP (1,5 métrico)
monofilamento desde calibre 5-0 USP
(1 métrico)

- reúne las cualidades de los hilos trenza
dos (flexibilidad, fácil anudado) y los 
monofilamentos (superficie lisa)

- no presenta efecto mecha por la vaina 
exterior

Characteristics:
- non-absorbable, synthetic thread made of 

"polyamide 6"
- pseudomonofilament up to thread 

strength USP 4-0 (metric 1.5), 
monofilament as of thread strength 
USP 5-0 (metric 1)

- combines the characteristics of braided 
threads (flexibility and easy knotting) and 
monofilament threads (smooth surface) 

- no wick effect due to external sheath

-supramid Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas
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Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.11 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - - 4254.11 - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - - 4234.11 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.11 4294.11 - - 45 cm 12

HS 12 12 mm - - 4184.11 4185.11 - 45 cm 12

HS 18 18 mm - 4223.11 4224.11 - - 45 cm 12

HS 23 23 mm - 4163.11 - - - 45 cm 12

DSS 13 13 mm - - - 4285.11 - 45 cm 12

DSS 16 16 mm - - - 4355.11 - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht resorbierbarer, synthetischer Faden 

aus „Polyamid 6“
- pseudomonofil bis Fadenstärke USP 4-0 

(metric 1,5), 
monofil ab Fadenstärke USP 5-0 (metric 1)

- vereinigt die Eigenschaften geflochtener
Fäden (Flexibilität und leichtes Knoten) 
und monofiler Fäden (glatte Oberfläche) 
in sich 

- hat keine Dochtwirkung durch äußere 
Hülle

Características:
- hilo sintético de “poliamida 6”, no reab-

sorbible 
- pseudomonofilamento hasta calibre 4-0 

USP (1,5 métrico)
monofilamento desde calibre 5-0 USP
(1 métrico)

- reúne las cualidades de los hilos trenza
dos (flexibilidad, fácil anudado) y los 
monofilamentos (superficie lisa)

- no presenta efecto mecha por la vaina 
exterior

Characteristics:
- non-absorbable, synthetic thread made of 

"polyamide 6"
- pseudomonofilament up to thread 

strength USP 4-0 (metric 1.5), 
monofilament as of thread strength 
USP 5-0 (metric 1)

- combines the characteristics of braided 
threads (flexibility and easy knotting) and 
monofilament threads (smooth surface) 

- no wick effect due to external sheath

-supramid Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
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Nadel
needle
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Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.11 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - - 4254.11 - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - - 4234.11 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.11 4294.11 - - 45 cm 12

HS 12 12 mm - - 4184.11 4185.11 - 45 cm 12

HS 18 18 mm - 4223.11 4224.11 - - 45 cm 12

HS 23 23 mm - 4163.11 - - - 45 cm 12

DSS 13 13 mm - - - 4285.11 - 45 cm 12

DSS 16 16 mm - - - 4355.11 - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht resorbierbarer, synthetischer Faden 

aus „Polyamid 6“
- pseudomonofil bis Fadenstärke USP 4-0 

(metric 1,5), 
monofil ab Fadenstärke USP 5-0 (metric 1)

- vereinigt die Eigenschaften geflochtener
Fäden (Flexibilität und leichtes Knoten) 
und monofiler Fäden (glatte Oberfläche) 
in sich 

- hat keine Dochtwirkung durch äußere 
Hülle

Características:
- hilo sintético de “poliamida 6”, no reab-

sorbible 
- pseudomonofilamento hasta calibre 4-0 

USP (1,5 métrico)
monofilamento desde calibre 5-0 USP
(1 métrico)

- reúne las cualidades de los hilos trenza
dos (flexibilidad, fácil anudado) y los 
monofilamentos (superficie lisa)

- no presenta efecto mecha por la vaina 
exterior

Characteristics:
- non-absorbable, synthetic thread made of 

"polyamide 6"
- pseudomonofilament up to thread 

strength USP 4-0 (metric 1.5), 
monofilament as of thread strength 
USP 5-0 (metric 1)

- combines the characteristics of braided 
threads (flexibility and easy knotting) and 
monofilament threads (smooth surface) 

- no wick effect due to external sheath

-supramid Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.06

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.11 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - - 4254.11 - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - - 4234.11 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.11 4294.11 - - 45 cm 12

HS 12 12 mm - - 4184.11 4185.11 - 45 cm 12

HS 18 18 mm - 4223.11 4224.11 - - 45 cm 12

HS 23 23 mm - 4163.11 - - - 45 cm 12

DSS 13 13 mm - - - 4285.11 - 45 cm 12

DSS 16 16 mm - - - 4355.11 - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht resorbierbarer, synthetischer Faden 

aus „Polyamid 6“
- pseudomonofil bis Fadenstärke USP 4-0 

(metric 1,5), 
monofil ab Fadenstärke USP 5-0 (metric 1)

- vereinigt die Eigenschaften geflochtener
Fäden (Flexibilität und leichtes Knoten) 
und monofiler Fäden (glatte Oberfläche) 
in sich 

- hat keine Dochtwirkung durch äußere 
Hülle

Características:
- hilo sintético de “poliamida 6”, no reab-

sorbible 
- pseudomonofilamento hasta calibre 4-0 

USP (1,5 métrico)
monofilamento desde calibre 5-0 USP
(1 métrico)

- reúne las cualidades de los hilos trenza
dos (flexibilidad, fácil anudado) y los 
monofilamentos (superficie lisa)

- no presenta efecto mecha por la vaina 
exterior

Characteristics:
- non-absorbable, synthetic thread made of 

"polyamide 6"
- pseudomonofilament up to thread 

strength USP 4-0 (metric 1.5), 
monofilament as of thread strength 
USP 5-0 (metric 1)

- combines the characteristics of braided 
threads (flexibility and easy knotting) and 
monofilament threads (smooth surface) 

- no wick effect due to external sheath

-supramid Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

6.03

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
atraumática

Fadenstärke

USP 4 - 03 - 0 5 - 0

Eigenschaften
·  nicht resorbierbarer, synthetischer Faden aus «Polyamid 6»

·  pseudomonofil bis Fadenstärke USP 4-0 (metric 1,5), monofil ab Fadenstärke USP 5-0 (metric 1)

·  vereinigt die Eigenschaften geflochtener Fäden (Flexibilität und leichtes Knoten und monofiler  
Fäden (glatte Oberfläche) in sich

·   keine Dochtwirkung durch äussere Hülle

Nahtmaterial

Nicht resorbierbares, atraumatisches Nahtmaterial

-supramid

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination

Suturas atraumáticas

6.06

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

GR 19 19 mm - - 4204.11 - - 45 cm 12

HR 17 17 mm - - 4254.11 - - 45 cm 12

HR 22 22 mm - - 4234.11 - - 45 cm 12

HRT 17 17 mm - 4293.11 4294.11 - - 45 cm 12

HS 12 12 mm - - 4184.11 4185.11 - 45 cm 12

HS 18 18 mm - 4223.11 4224.11 - - 45 cm 12

HS 23 23 mm - 4163.11 - - - 45 cm 12

DSS 13 13 mm - - - 4285.11 - 45 cm 12

DSS 16 16 mm - - - 4355.11 - 45 cm 12

Eigenschaften:
- nicht resorbierbarer, synthetischer Faden 

aus „Polyamid 6“
- pseudomonofil bis Fadenstärke USP 4-0 

(metric 1,5), 
monofil ab Fadenstärke USP 5-0 (metric 1)

- vereinigt die Eigenschaften geflochtener
Fäden (Flexibilität und leichtes Knoten) 
und monofiler Fäden (glatte Oberfläche) 
in sich 

- hat keine Dochtwirkung durch äußere 
Hülle

Características:
- hilo sintético de “poliamida 6”, no reab-

sorbible 
- pseudomonofilamento hasta calibre 4-0 

USP (1,5 métrico)
monofilamento desde calibre 5-0 USP
(1 métrico)

- reúne las cualidades de los hilos trenza
dos (flexibilidad, fácil anudado) y los 
monofilamentos (superficie lisa)

- no presenta efecto mecha por la vaina 
exterior

Characteristics:
- non-absorbable, synthetic thread made of 

"polyamide 6"
- pseudomonofilament up to thread 

strength USP 4-0 (metric 1.5), 
monofilament as of thread strength 
USP 5-0 (metric 1)

- combines the characteristics of braided 
threads (flexibility and easy knotting) and 
monofilament threads (smooth surface) 

- no wick effect due to external sheath

-supramid Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

Nadel Fadenlänge Abpackung à CHF

GR 19  19 mm – ST420411 – 45 cm 12 65.65

HR 17 17 mm – ST425411 – 45 cm 12 69.90

HR 22 22 mm – ST423411 – 45 cm 12 61.75

HRT 17 17 mm ST429311 ST429411 – 45 cm 12 69.10

HS 12 12 mm – ST418411 – 45 cm 12 65.40

HS 12 12 mm – – ST418511 45 cm 12 66.65

HS 18 18 mm ST422311 ST422411 – 45 cm 12 59.35

HS 23 23 mm ST416311 – – 45 cm 12 59.95

DSS 13 13 mm – ST428511 45 cm 12 93.05

DSS 16 16 mm – ST435511 45 cm 12 104.70

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination 
Atraumatic needle-suture combination 

Suturas atraumáticas 

6.08

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

DSM 11 11 mm - - - - 4316.51 45 cm 12

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

HR 17 17 mm - - 4254.31 - - 45 cm 12

DSM 11 11 mm - - - - 4316.31 45 cm 12

Eigenschaften:
- besitzt weitgehend die gleichen Eigen-

schaften wie stoma-pga
- Die Reißkraft von stoma-pga rapid be-

trägt nach 7 Tagen noch ca. 50% und 
geht nach 21 Tagen gegen Null. 

- Der Abbauvorgang ist nach ca. 42 Tagen 
vollständig abgeschlossen. 

Características:
- posede prácticamente las mismas caract-

erísticas que el stoma-pga
- la resistencia a la rotura por tracción del 

modelo stoma-pga rapid equivale aproxi-
madamente al 50% luego de 7 días y se
anula a los 21 días

- el proceso de reabsorción finaliza por 
completo a los 42 días aproximadamente

Characteristics:
- has largely the same characteristics as 

stoma-pga
- the tear strength of stoma-pga rapid is 

still approx. 50% after 7 days and ap-
proaches zero after 21 days. 

- The decomposition process is totally 
completed after about 42 days

-pga rapid Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

Eigenschaften:
- polyfiles, synthetisches, resorbierbares 

Nahtmaterial aus Polyglykolsäure (PGA)
- außerordentlich hochwertig und sehr ge-

schmeidig dank der Präzisionsflechtung 
und Beschichtung

- garantiert perfekten Knotensitz, hohe
Reißfestigkeit und schonenden Gewebe-
durchzug

- Die Reißkraft von stoma-pga beträgt 
nach 14 bis 16 Tagen noch 50 % und die 
Resorption ist nach ca. 90 Tagen be-
endet.

Características:
- material de sutura multifilamento sintético

a base de ácido poliglicólico (PGA), 
reabsorbible

- calidad superior y gran suavidad gracias 
al recubrimiento y al trenzado de preci-
sión

- garantiza la perfecta posición del nudo, 
una alta resistencia a la tracción y un 
cuidadoso paso a través del tejido

- la resistencia a la rotura por tracción del 
modelo PGA de Stoma equivale aún al 
50 % luego de 14-16 días, y la reabsor-
ción finaliza aproximadamente a los 90 
días

Characteristics:
- polyfilament, synthetic, absorbable suture 

material made of polyglycolide (PGA)
- extraordinarily high-grade and extremely 

supple thanks to precision braiding and 
coating

- guarantees perfect knot security, high 
tensile strength and gentle yet effective 
tissue passage

- the tear strength of stoma-pga is still 50% 
after 14 to 16 days and the absorption 
ends after about 90 days.

-pga Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

Nadel Fadenlänge Abpackung à CHF

DSM 11  11 mm ST431651 45 cm 12 188.60

6.03

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
atraumática

Fadenstärke

USP 6 - 0

Eigenschaften 
·  gleiche Eigenschaften wie stoma-pga

·  Reisskraft beträgt nach 7 Tagen noch ca. 50% und geht nach 21 Tagen gegen Null

·  nach ca. 42 Tagen ist das Material vollständig resorbiert 

Resorbierbares atraumatisches Nahtmaterial

-pga rapid
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Atraumatische Nadel-Faden-Kombination 
Atraumatic needle-suture combination 

Suturas atraumáticas 

6.08

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

DSM 11 11 mm - - - - 4316.51 45 cm 12

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

HR 17 17 mm - - 4254.31 - - 45 cm 12

DSM 11 11 mm - - - - 4316.31 45 cm 12

Eigenschaften:
- besitzt weitgehend die gleichen Eigen-

schaften wie stoma-pga
- Die Reißkraft von stoma-pga rapid be-

trägt nach 7 Tagen noch ca. 50% und 
geht nach 21 Tagen gegen Null. 

- Der Abbauvorgang ist nach ca. 42 Tagen 
vollständig abgeschlossen. 

Características:
- posede prácticamente las mismas caract-

erísticas que el stoma-pga
- la resistencia a la rotura por tracción del 

modelo stoma-pga rapid equivale aproxi-
madamente al 50% luego de 7 días y se
anula a los 21 días

- el proceso de reabsorción finaliza por 
completo a los 42 días aproximadamente

Characteristics:
- has largely the same characteristics as 

stoma-pga
- the tear strength of stoma-pga rapid is 

still approx. 50% after 7 days and ap-
proaches zero after 21 days. 

- The decomposition process is totally 
completed after about 42 days

-pga rapid Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

Eigenschaften:
- polyfiles, synthetisches, resorbierbares 

Nahtmaterial aus Polyglykolsäure (PGA)
- außerordentlich hochwertig und sehr ge-

schmeidig dank der Präzisionsflechtung 
und Beschichtung

- garantiert perfekten Knotensitz, hohe
Reißfestigkeit und schonenden Gewebe-
durchzug

- Die Reißkraft von stoma-pga beträgt 
nach 14 bis 16 Tagen noch 50 % und die 
Resorption ist nach ca. 90 Tagen be-
endet.

Características:
- material de sutura multifilamento sintético

a base de ácido poliglicólico (PGA), 
reabsorbible

- calidad superior y gran suavidad gracias 
al recubrimiento y al trenzado de preci-
sión

- garantiza la perfecta posición del nudo, 
una alta resistencia a la tracción y un 
cuidadoso paso a través del tejido

- la resistencia a la rotura por tracción del 
modelo PGA de Stoma equivale aún al 
50 % luego de 14-16 días, y la reabsor-
ción finaliza aproximadamente a los 90 
días

Characteristics:
- polyfilament, synthetic, absorbable suture 

material made of polyglycolide (PGA)
- extraordinarily high-grade and extremely 

supple thanks to precision braiding and 
coating

- guarantees perfect knot security, high 
tensile strength and gentle yet effective 
tissue passage

- the tear strength of stoma-pga is still 50% 
after 14 to 16 days and the absorption 
ends after about 90 days.

-pga Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination 
Atraumatic needle-suture combination 

Suturas atraumáticas 

6.08

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

DSM 11 11 mm - - - - 4316.51 45 cm 12

Nadel
needle
aguja

Fadenstärke
thickness of thread

calibre del hilo
Fadenlänge

length of thread
largura del hilo

Verpackung à
packaging of 
empaque demetric 3 2 1,5 1 0,7

USP 2-0 3-0 4-0 5-0 6-0

HR 17 17 mm - - 4254.31 - - 45 cm 12

DSM 11 11 mm - - - - 4316.31 45 cm 12

Eigenschaften:
- besitzt weitgehend die gleichen Eigen-

schaften wie stoma-pga
- Die Reißkraft von stoma-pga rapid be-

trägt nach 7 Tagen noch ca. 50% und 
geht nach 21 Tagen gegen Null. 

- Der Abbauvorgang ist nach ca. 42 Tagen 
vollständig abgeschlossen. 

Características:
- posede prácticamente las mismas caract-

erísticas que el stoma-pga
- la resistencia a la rotura por tracción del 

modelo stoma-pga rapid equivale aproxi-
madamente al 50% luego de 7 días y se
anula a los 21 días

- el proceso de reabsorción finaliza por 
completo a los 42 días aproximadamente

Characteristics:
- has largely the same characteristics as 

stoma-pga
- the tear strength of stoma-pga rapid is 

still approx. 50% after 7 days and ap-
proaches zero after 21 days. 

- The decomposition process is totally 
completed after about 42 days

-pga rapid Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

Eigenschaften:
- polyfiles, synthetisches, resorbierbares 

Nahtmaterial aus Polyglykolsäure (PGA)
- außerordentlich hochwertig und sehr ge-

schmeidig dank der Präzisionsflechtung 
und Beschichtung

- garantiert perfekten Knotensitz, hohe
Reißfestigkeit und schonenden Gewebe-
durchzug

- Die Reißkraft von stoma-pga beträgt 
nach 14 bis 16 Tagen noch 50 % und die 
Resorption ist nach ca. 90 Tagen be-
endet.

Características:
- material de sutura multifilamento sintético

a base de ácido poliglicólico (PGA), 
reabsorbible

- calidad superior y gran suavidad gracias 
al recubrimiento y al trenzado de preci-
sión

- garantiza la perfecta posición del nudo, 
una alta resistencia a la tracción y un 
cuidadoso paso a través del tejido

- la resistencia a la rotura por tracción del 
modelo PGA de Stoma equivale aún al 
50 % luego de 14-16 días, y la reabsor-
ción finaliza aproximadamente a los 90 
días

Characteristics:
- polyfilament, synthetic, absorbable suture 

material made of polyglycolide (PGA)
- extraordinarily high-grade and extremely 

supple thanks to precision braiding and 
coating

- guarantees perfect knot security, high 
tensile strength and gentle yet effective 
tissue passage

- the tear strength of stoma-pga is still 50% 
after 14 to 16 days and the absorption 
ends after about 90 days.

-pga Farbe des Fadens / colour of thread / color del hilo

Nadel Fadenlänge Abpackung à CHF

HR 17  17 mm ST425431 – 45 cm 12 106.20

DSM 11 11 mm – ST431631 45 cm 12 188.60

6.03

Atraumatische Nadel-Faden-Kombination
Atraumatic needle-suture combination
Suturas atraumáticas

Die STOMA Nadeln ...
... sind hergestellt aus rostfreiem Edelstahl.
... sind aufgrund einer besonderen Legierung 

und Oberflächenbehandlung sehr stabil
und biegeresistent .

... garantieren ein leichtes Ein- und Durch-
stechen, dank polierter Oberfläche und 
glattem Übergang von der Nadel zum 
Faden. Das bewirkt ein äußerst minimales 
Wundtrauma. Auch nach mehreren Einsti-
chen ist die Nadelspitze noch scharf dank 
des speziellen Schliffs.

STOMA needles ...
... are made from high-grade stainless steel. 
... have due to unique alloying and surface 

treatment a very high bend resistance.
... allow for easy piercing with miniumum 

wound trauma due to their polished sur-
face and a smooth interface between the 
needle and the thread. This causes an 
absolutely minimal amount of tissue 
trauma. Thanks to special grinding treat-
ment, the needle tip remains sharp even 
after multiple piercings.

Las agujas de STOMA ...
... estan fabricadas en acero inoxidable. 
... tienen una estabilidad y elasticidad 

óptimas debido al endurecimiento 
especial. 

... permiten una perforación y sutura fácil y 
por lo tanto un trauma mínimo debido a la 
superficie pulida y una unión lisa entre la 
aguja y el hilo . El cuerpo plano de la 
aguja garantiza un ajuste exacto en el 
porta-agujas. La punta de la aguja, afilada 
especialmente, mantiene su filo aun 
después de varias suturas.

Die Codierung der Nadelform setzt sich aus
verschiedenen Buchstaben und Zahlen
zusammen. z.B.:

El código correspondiente al tipo de aguja
consta de diferentes letras y números, por
ejemplo:

The coding of the needle shape is composed
of different letters and numbers, e.g.:

H   R   T   17
Nadelform
needle form
forma  de la aguja

Nadelquerschnitt
cross section of needle
secciòn transversal de la aguja

spezielle Ausführung
special features
cualidades especiales

Nadel- oder Bogenlänge (in mm)
length of needle / curve (in mm)

largo de la aguja / del arco (en mm)

Die Nadel The needle La aguja

B =  biradial 
biradiale
biradial

D =  3/8-kreisförmig 
3/8 circular
en forma de 3/8
de círculo

G =  gerade 
straight
recto

H =  1/2-kreisförmig
1/2 circular
en forma de 1/2 
círculo

R = Rundkörper, 
nicht schneidend
round body, 
non-cutting
cuerpo redondo, 
no cortante

S = schneidend
cutting
cortante

T = Trokarspitze 
trocar point
punta trokar

S = schlanke Spitze
slim point
punta delgada

M = Micro-Spitze
micro point
micro-punta

Vorteile:
- minimales Gewebetrauma, keine zusätz-

liche Erweiterung der Wunde, da Faden 
direkt an der Nadel armiert.

- sofort einsatzbereit, kein umständliches, 
zeitraubendes Einfädeln

- stets neue, sterile, scharfe Nadel
- keimfreies Arbeiten, da Direktentnahme 

des sterilen Materials aus der 
Peelpackung

Advantages:
- minimum tissue trauma, no additional

widening of the wound, because the suture 
sheathes directly on the needle.

- immediately ready for use, no complicated 
and time-wasting threading

- always a new and sharp needle
- germ-free working, as the sterile mate-

rials are taken directly out of 
a peel-off packing

Ventajas:
- un trauma del tejido gingival minimo sin

extensión suplementaria de la herida, 
porque el hilo está equipado con la aguja. 

- inmediatamente preparado para el uso
sin ninguna manipulación complicada y sin 
perder mucho tiempo 

- siempre agujas nuevas, estériles y afiladas 
- un trabajo sin riesgo de contaminación

gracias a un doble embalaje estéril

Nadel-Faden-Kombination Needle-suture-combination Combinación de hilo y aguja 
atraumática

Fadenstärke

USP 4 - 0 6 - 0

Eigenschaften: 
·  polyfiler, synthetischer, resorbierbarer Faden aus Polyglykolsäure (PGA)

·  sehr geschmeidig dank Präzisionsflechtung und Beschichtung

·  garantiert perfekter Knotensitz, hohe Reissfestigkeit und schonender Gewebedurchzug

·  die Reisskraft von stoma-pga beträgt nach 14 bis 16 Tagen noch 50%. Die Resorption ist nach 
ca. 90 Tagen abgeschlossen. 

Nahtmaterial 

Skalpellklingen 

Mini-Skallpellklingen

Resorbierbares atraumatisches Nahtmaterial

ST451067 
Pckg. à 25 Stück, einzeln, steril 
CHF  105.95

ST450969 
Pckg. à 25 Stück, einzeln, steril 
CHF  176.45

by Swann Morton

-pga

Standard-Skalpellklingen

ST452265 
Standard-Klinge
Pckg. à 100 Stück, 
einzeln, steril
CHF    50.45

ST452262 
Standard-Klinge
Pckg. à 100 Stück, 
einzeln, steril
CHF    50.45

ST451064 
Pckg. à 25 Stück, einzeln, steril 
CHF  105.95
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MJK-BW003 
Für die vestibuläre Schnitt-
führung.
Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril
CHF  65.00

MJK-BW004
Für die Schnittführung im   
Frontzahn bereich.
Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril
CHF  65.00

MJK-BW001 
Für die sulkuläre Schnitt-
führung mesial und distal und 
im Gaumen.
Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril
CHF  65.00

MJK-BW002 
Für die sulkuläre Schnitt-
führung bukkal-lingual.
Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril
CHF  65.00

Skalpellklingen 

Mikro-Skalpellklingen

ST452262 
Standard-Klinge
Pckg. à 100 Stück, 
einzeln, steril
CHF    50.45

MJK-SB001
Löffelförmige Klinge für die sulkuläre 
Schnitt führung, ideal bei Tunnelpräpara-
tionen oder Bindegewebeentnahme am 
Gaumen, kniegebogen.
Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril
 CHF  115.60

MJK-SB002
Löffelförmige Klinge für die sulkuläre 
Schnitt führung, abgewinkelt.
Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril
 CHF  115.05

MJK-SB003 
Löffelförmige Klinge für die sulkuläre 
Schnittführung, ideal bei Tunnelpräparati-
on oder Bindegewebeentnahme am 
Gaumen. 
Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril
 CHF 115.60

Einweg-Miniskalpelle mit rundem Kunststoffgriff 
(Ø 6 mm, 11 cm lang), Pckg. à 5 Stück, einzeln, steril

Mini-Klingen in Löffelform 

MJK-BH001 CHF  59.05  
MJK-BH002 CHF  59.05 
MJK-BH004 CHF  59.05 
(Formen siehe oben)

MJK-SB004 
Viper, Mikro-Klinge 
Feine Klinge in Lanzettenform  
mit langem Schaft. 
Pckg. à 10 Stück, einzeln, steril
CHF 134.80

individuell biegbar
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Skalpellklingen-halter

Skalpellklingen-Halter für Standardklingen, gerade

Skalpellklingen-Halter für Standardklingen, doppelendig

2 Klingen pro Seite zur Bindegewebsentnahme

ST1451403  CHF 79.05

ST1452003  CHF 84.45

hy-grip®

color-stick®

color-stick®

  ST751110     CHF   84.50 ST751115     CHF   87.90   
  Klingenabstand Klingenabstand

 1 mm  1,5 mm 1,5 mm  2 mm

ST751403  CHF 62.25

ø 8 mm

ø 8 mm

ø 8 mm

ø 10 mm
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Skalpellklingen-halter

Schwenkkopf-Klingenhalter für Standardklingen

ST1451200  frei beweglich dank Kugelgelenk  CHF 281.95

hy-grip®

ST1451000  Mikro-Klingenhalter  CHF 168.55

Skalpellklingen-Halter für Mini- und Mikroklingen

ø 8 mm

ø 8 mm

ø 6 mm / ø 8 mm

ø 6 mm / ø 8 mm

MJK-IH001 ø 6 mm, 11 cm lang  CHF 69.05

MJK-IH002 ø 8 mm, 14 cm lang  CHF 76.90

MJK-IH001T ø 6 mm, 11 cm lang, Titan  CHF 167.75

MJK-IH002T ø 8 mm, 14 cm lang, Titan  CHF 187.40
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Eine feine Zahnung auf den Scheren  blättern verhindert 
das Ab rutschen z.B. von Gewebe oder Faden.

Dank des speziellen «super cut»- Schliffs hat ein Scheren-
blatt eine messerscharfe Schneidekante, die eine  
leichte Schnittführung bei gleichzeitig reduzierter Trau-
matisierung ermöglicht. Das zweite Blatt ist mit einer 
Micro-Verzahnung versehen, die das Ab rutschen von Ge-
webe oder Faden verhindert. Zur besseren Identifizie-
rung ist ein Griffring vergoldet.

Beide Schneideblätter sind auf der Innenseite mit «wolf-
ram carbide» beschichtet. Durch diese raue Oberfläche 
wird ein Abrutschen der Schere von Gewebe oder Faden 
verhindert. Beide Ringe sind vergoldet.

Die Schneiden sind mit Hartmetallplättchen «tungsten 
carbide» bestückt, die eine präzise Schnittführung er-
möglichen sowie die Standzeit um ein Vielfaches verlän-
gern. Beide Ringe sind vergoldet.

Scheren

Gingivektomiemesser

ST354618  Kelly, Schere gebogen, 18 cm   CHF 96.90

ST354616  Kelly, Schere gebogen, 16 cm   CHF 90.55

ST1444100  Gingivektomiemesser, Tunnelinstrument Memmingen, gewinkelt  CHF 147.55

ST1444300  Gingivektomiemesser, Tunnelinstrument Memmingen, gewinkelt  CHF 147.55
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Scheren

ST356511  La Grange, Zahnfleischschere, doppelt gebogen, gezahnt, 11,5 cm   CHF  86.65

ST360213 Goldmann-Fox, Schere SC, gebogen, 13 cm    CHF 124.20

ST1355116 Gomel, gebogen, 16 cm   CHF  399.65

ST349114 Metzenbaum-Fino, gebogen  CHF 274.35

ST1355516 Zucchelli, gebogen, 16 cm   CHF  399.65
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Pinzetten

ST1406217  Cooley, Pinzette, chirurg. atraumatisch, gerade, ultra fine, 17 cm  CHF 326.85

ST1405017  Cooley, chirurgisch atraumatisch, 1:2 Zähne, gerade, 17 cm  CHF 207.50

ST1405217  Cooley, anatomisch, TC, gerade, 17 cm   CHF 218.55

ST1408917  Cooley, chirurgisch, 1:2 Zähne, gebogen, 0,8 mm, 17 cm   CHF  290.00

Formen und Dimensionen für klassische Produkte und Eingriffe.

Die Dimensionen der Arbeitsenden liegen bei advanced-Instrumen-
ten zwischen klassischen makro-chirurgischen Instrumenten und 
Mikro-Instrumenten. Sie erleichtern das feinfühlige Arbeiten und 
bilden auf diese Weise den Übergang zur Mikro-Chirurgie.

Dimension und Beschaffenheit der Arbeitsoberfläche der Mikro-In-
strumente sind speziell für den Umgang mit den in der Micro-Chirur-
gie verwendeten Materialien und vorliegenden Gewebestrukturen 
angepasst. Geringer Platzanspruch sorgt für eine bessere Übersicht, 
speziell bei der Arbeit mit Lupenbrillen.

Ultra fine Instrumente sind geeignet für die Anwendung in beson-
ders feinen Strukturen, z.B. in der plastisch-ästhetischen Chirurgie, 
und unter Verwendung einer stärkeren Lupenbrille oder dem Mikro-
skop. Die grazilen Arbeitsenden erlauben ein minimalinvasives Ar-
beiten und sind in ihrer Beschaffenheit den verwendeten Materiali-
en und Gewebestrukturen angepasst.

ø 0,6 mm

ø 1,3 mm

ø 1,3 mm

ø 0,8 mm



ø 8 mm

ø 5 mm 5 mm

7 mm

ø 2 mm 1 mm

ø 8 mm
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Pinzetten

ST1414017  Team Atlanta, Gewebefasspinzette, u. Nahtpinzette, gebogen, 17 cm   CHF  287.20

ST1441400  Papillenenelevatorium   CHF  107.20

ST1441600  Buser, Raspatorium, 18 cm   CHF 103.65

Raspatorien

ø 3 mmø 2 mm

ø 8 mm

ST1443300 Buser / Papillenlöser, Kombination, 17 cm   CHF  80.15

ø 1,3 mm

3 mm

6 mm

3 mm

ø 8 mm

ST1441700 Freer-Studer, doppelendig, 17 cm   CHF  78.35

ø 8 mm5 mm

9 mm 3 mm

ST1441800  Palti, 17,5 cm    CHF  101.00

ø 8 mm

3 mm

5 mm

3 mm

ST1441300 Memmingen, Mikro-Raspatorium, 17,5 cm   CHF  98.70
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ST1510800   CHF  48.75 
Spiegelgriff mit Gewinde M 2,5

ST3496400   CHF  7.95 
Megaduo-Spiegel, plan,  
Grösse 4, Rhodium Front  
Surface

ST1451403   CHF 79.05  
Skalpellklingenhalter, gerade

ST1405117   CHF 211.25  
Pinzette, advanced, Cooley, 1,3 mm, 
gerade

ST1405217   CHF 218.55  
Pinzette, advanced,  
anatomisch, TC, 1,3 mm,  
gerade

ST1441905   CHF  106.60  
Raspatorium, De Wijs, 5 mm, DE

ST1441800   CHF  101.00 
Raspatorium, DE

ST1442700   CHF  106.25 
Micro-Abhalter, Emos, DE

ST360213   CHF 124.20 
Schere, Goldmann-Fox, SC,  
gebogen

ST356511   CHF  86.65  
Schere, La Grange, gezahnt,  
11,5 mm

ST1462130   CHF  102.25  
Schaber, Lucas 3 mm, DE

ST1462125   CHF  102.25   
Schaber, Lucas 2,5 mm, DE

ST380012   CHF  39.25  
Arterienklemme, Halstead- 
Mosquito, gerade, 12 cm

ST1474715   CHF  412.75  
Nadelhalter, Castroviejo, 
Genon, TC gerade, 15 cm

ST405335   CHF  96.70  
Wundhaken Kocher,  
35 x 11 mm, 22 cm

ST333418   CHF  24.15 
Absaugkanüle, ø 4 mm,  
18 cm

ST1296500   CHF  79.15  
Periotom, kniegebogen

ST1296600   CHF  76.55  
Periotom, gerade

ST1296700   CHF  79.15  
Periotom, über Fläche gebogen

ST6551.10   CHF  271.20  
stoma p.i.c.® tray  
1 Lagersteg für Pinzetten,  
2 Haltebolzen und Deckel

ST1990801   

«Berner Konzept» Modul Basic Surgery Set    CHF   2303.40

nach Prof.Dr.Dr. A. Sculean, M.S. 

Instrumenten-Sets

bestehend aus:
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Instrumenten-Sets

bestehend aus:

ST1292700   CHF 37.40 
Parodontometer, North Carolina 
PCPNC, ø 6 mm, SE

ST1292000   CHF 60.00  
Parodontometer, Nabers CQ-2N 
farbcodiert, ø 6 mm, DE

ST775510   CHF 49.05  
color-stick® Kürette, Gracey 
GRC5-6, gelb, ø 10 mm

ST775710   CHF 49.05  
 color-stick® Kürette, Gracey 
GRC7-8, grau, ø 10 mm

ST776110   CHF 49.05  
color-stick® Kürette, Gracey, 
GRC11-12 violett, ø 10 mm

bestehend aus:

ST1451000   CHF 168.55  
Micro-Klingenhalter

ST1441300   CHF 98.70  
Micro Raspatorium,  
Memmingen

ST1441903   CHF 106.60  
Raspatorium, De Wijs,  
3 mm, DE

ST1406217   CHF 326.85  
Pinzette, Cooley, chirurg.  
atraumatisch, ultra fine,  
0,6 mm, gerade, 17,5 mm

ST1476018   CHF 497.80  
 Nadelhalter, TC, 0,6 mm, gerade, 
18 cm

ST1355516   CHF 399.65  
Micro-Schere, gebogen, extra fein, 
16 mm

ST1414017   CHF 287.20  
Gewebefasspinzette, 
ø 1,3 mm, 17 cm

ST356213   CHF 82.95  
Schere, Goldman-Fox,  
gezahnt, gebogen, 13 cm

ST1462000   CHF 177.75  
Knochenschaber,  
5 mm + 7 mm, DE

ST1461600   CHF 143.00  
Universalinstrument Biehler für 
Augmentationschirurgie

ST655300   CHF 213.35   
stoma p.i.c.® tray, 
mit 2 Stegen, 1 Lagersteg für 
Pinzetten, 2 Haltebolzen und 
Deckel, für 7 Instrumente

ST1990802   
«Berner Konzept» Modul Perio Set    CHF   709.25

nach Prof.Dr.Dr. A. Sculean, M.S. 

ST1990803  

«Berner Konzept» Modul Micro Surgery Set   CHF 2’405.95

nach Prof.Dr.Dr. A. Sculean, M.S. 

ST776310  CHF 49.05  
color-stick® Kürette,  
Gracey, GRC13-14 blau, ø 10 m

ST1294100   CHF 99.00  
Gingivektomiemesser, Orban  
Or1-2, Kontrawinkel, DE

ST1283700   CHF 80.55 
Meissel, Rhodes 36-37,  
Back Action

ST1462115   CHF 101.45  
Schaber, Lucas, 1,5 mm, DE

ST783510   CHF 49.05 
color-stick® Scaler, HC6-7,  
grün, ø 10 mm

ST299111   CHF 117.80  
 stoma p.i.c.® tray mit 2 Stegen  
und Bügel für 11 Instrumente



bestehend aus:

ST511010   CHF   9.95  p. Stk   
Spiegelgriff, blau (2 Stück)

ST3496400   CHF  7.95 
Megaduo-Spiegel, plan, Gr. 4, 
Rhodium

ST292220   CHF  51.85  
Parodontometer-Ansatz, 
PCPNGT22, Titan

ST1990804  

«Berner Konzept» Modul Plastic Esthetic Surgery Set  CHF  1’138.40

nach Prof.Dr.Dr. A. Sculean, M.S. 

ST1990501    

«Berner Konzept» Modul Titan-Mini-Küretten Set   CHF  450.35

Instrumenten-Sets

ST1443900   CHF  153.20  
Raspatorium 
für Tunneltechnik, 2 mm

ST1283900   CHF  119.20  
Knochenmeissel  
2,5 mm / 3,5 mm

ST1285000   CHF  108.20 
Parodontalmeissel   
2 mm / 3 mm

ST299107   CHF  113.60 
stoma p.i.c.® tray,  
mit 2 Stegen für 7 Instrumente  
und Spannbügel

ST775522   CHF  95.65 
Titan-Mini-Kürette  
GRXST5-6, ø 8 mm

ST776122   CHF  95.60 
Titan-Mini-Kürette GRXST11-12,  
ø 8 mm

ST776322   CHF  95.60 
Titan-Mini-Kürette GRXST13-14,  
ø 8 mm

ST299107   CHF  100.90  
stoma p.i.c.® tray,  
mit 2 Stegen für 7 Instrumente  
und Spannbügel

bestehend aus:

ST1444621   CHF  165.70  
Tunnelinstrument

ST1444622   CHF  165.70   
Tunnelinstrument

ST1444603   CHF  165.70    
Tunnelinstrument  
Sculean / Aroca

ST1444604   CHF  165.70    
Tunnelinstrument  
Sculean / Aroca

18
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ST1990804  

«Berner Konzept» Modul Plastic Esthetic Surgery Set  CHF  1’138.40

nach Prof.Dr.Dr. A. Sculean, M.S. 

nach Prof.Dr. F. Khoury 
Privatklinik Schloss Schellenstein, Olsberg

micro-screw Set

ST2303400    CHF 1’696.85 
a) micro-screw Set basic

Inhalt des Sets: 
·  p.i.c.®-tray mit 4 Aufnahme-Blöcken für Schrauben, Bohrer und Schraubendreher

·  micro-screws Ø 1,0 mm 6 mm 3 Stück 
  Ø 1,0 mm 8 mm 3 Stück 
  Ø 1,0 mm 10 mm 3 Stück

·  micro-screws Ø 1,2 mm 6 mm 3 Stück 
  Ø 1,2 mm 8 mm 3 Stück 
  Ø 1,2 mm 10 mm 3 Stück

·  Bohrer   Ø 0,8 mm 16 mm 1 Stück 
  Ø 1,0 mm 15 mm 1 Stück

·  Schraubendreher einfach

ST2303300    CHF 2225.80 
b) micro-screw Set komplett
wie micro-screw Set basic 
+ Schraubendreher mit Greifer 
+ Schraubendrehansatz für Winkelstück 
 

Jeder Artikel ist auch einzel erhältlich. 
Unser geschultes Personal berät Sie gerne!

Instrumenten-Sets

ST2303400 
Basic-Set 
CHF 1696.85
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Kassetten- und Traysysteme

Die stoma-p.i.c.®-trays sind größenmäßig auf einander und auf unser Aufbereitungsprogramm  
abgestimmt. Dies ermöglicht eine vereinfachte, geschützte Handhabung und Organisation der  
Instrumente.

Die offene Konstruktion der Edelstahltrays gewährleistet eine intensive Desinfektion, Reinigung 
sowie ein optimales Trocknen der Instrumente.

Durch eine übersichtliche und funktionsgerechte Lagerung auf den Stegen besteht ein schneller  
Zugriff zum benötigten Instrument.

ST299107
stoma-p.i.c.®-tray
180 x 86 x 30 mm
mit 2 Teflonstegen für 
7 Instrumente. Bestens 
geeignet zum Ein schweissen  
in Folie 6453.15
CHF  100.80

ST299111
stoma-p.i.c.®-tray
180 x 129 x 30 mm
mit 2 Teflonstegen für  
11 Instrumente. Passend
für Demi-Tray 6885.00 (ist auf 
Norm-Tray-Abmessungen
abgestimmt).
CHF  117.80

ST655000
stoma-p.i.c.®-tray
271 x 175 x 34 mm
ohne Einsätze
CHF  253.85

ST655400
stoma-p.i.c.®-tray
180 x 86 x 34 mm
mit 2 Teflonstegen für  
7 Instrumente, mit Deckel. 
Bestens geeignet zum Ein-
schweissen in Folie 6453.15
CHF  159.55

ST655110
stoma-p.i.c.®-tray
271 x 175 x 34 mm
mit 2 Teflonstegen für  
14 Instrumente, 2 Haltebolzen,
mit Deckel. Passend für Norm-
Tray und p.i.c.®-container.
CHF  271.20

ST655300
stoma-p.i.c.®-tray
271 x 86 x 34 mm
mit 2 Teflonstegen für  
7 Instrumente, 1 Lagersteg für 
Pinzetten, 2 Haltebolzen, mit
Deckel. Passend für Half-Tray.
CHF  213.35

ST655600
stoma-p.i.c.®-tray
271 x 175 x 34 mm
mit 4 Teflonstegen für  
21 Instrumente, 2 Haltebolzen,
mit Deckel. Passend für 
Norm-Tray und p.i.c.®-container.
CHF 332.10
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Luxator®

Die ideale Synthese zwischen traditionellem Hebel und Periotom. 
Eine äusserst schonende, atraumatische Zahnentfernung !

LuxatorLuxator®

O R I G I N A L

4 Gründe für Luxator® Periotome 
 
Atraumatische Extraktion
Die feine verjüngte Klinge komprimiert den Alveolarknochen und durchtrennt zugleich das periodontale Ligament.

Ergonomisches Design
Ergonomisch geformter Griff für besten Halt.

Höchste Taktilität
Die Verwendung von höchst qualitativen Materialen verleiht dem Instrument hervorragende Taktilität.

Grosses Angebot an Klingenbreiten und -formen
Einzigartige Auswahl an Klingen ermöglicht dem Behandler das  
ideale Instrument für jede Extraktion zu finden.

Luxator Kit L-K7 CHF 701.80

Luxator Kit L-K4 CHF  415.80

Luxator einzeln, Standardlänge CHF 138.60

Auch in Kurzversion erhältlich

L1S 
Periotome

MSD506355
1 mm, Gerade

Hellgrün
Standard

L2S 
Periotome

MSD506352
2 mm, Gerade

Grün
Standard

L3S 
Periotome

MSD506340
3 mm, Gerade

Grau
Standard

L3C 
Periotome

MSD506341
3 mm, Gekrümmt

Schwarz
Standard

L3CA 
Periotome

MSD506353
3 mm, Gegen-

gekrümmt
Blau

Standard

L3IC  
Periotome

MSD506354
3 mm, Innenge-

krümmt
Hellblau
Standard

L5S 
Periotome

MSD506343
5 mm, Gerade

Hellbraun
Standard

L5C 
Periotome

MSD506342
5 mm, Gekrümmt

Braun
Standard
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Hygiene und Komfort

Behandlungsjacke

Die Behandlungsjacke besteht aus einem synthetischen
Gewebe mit Karbonfaserstreifen, die eine elektrostatische Auf-
ladung verhindern, und besitzt eine antimikrobielle Ausstattung. 
Druckknöpfe ermöglichen ein schnelles An- und Ausziehen. 

Wasch-, desinfizier- und autoklavierbar. Bakteriendicht (99,998 %).

Behandlungsjacke (1 Stück)
LOS8-2002 (W = weiß / B = blau)
XS – L:  CHF 62.60
XL und XXL CHF 68.60

Lange Gesichtsabdecktücher 

Wasch- und autoklavierbare Tücher zum Schutz von Gesicht, 
Hals und Oberbekleidung der Patienten. Feuchtigkeitsundurch-
lässig, besonders für die Implantologie geeignet. 
 
Packung mit 4 Stück, Farbe: grün
LOS8-3200G  CHF 185.10

Patientenschutzumhang 

Professioneller Schutz für Ihre Patienten ist mittels Klettband 
leicht und schnell anzulegen. Zwei Metallclips ermöglichen 
zudem die Fixierung einer Papierserviette.
Sowohl wasch-, desinfizier- als auch autoklavierbar und besitzt 
eine antimikrobielle Ausstattung. Flüssigkeitsfest, resistent auch 
gegen aggressive Flüssigkeiten. 

Bakteriendicht (99,998 %). Auch gefüttert lieferbar (z. B. als 
Wärmedecke in der Chirurgie).

Packung mit 4 Stück
Farbe: W= weiß, B= blau
LOS8-3105 (W/B)   CHF 110.20 
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Einweg-Gesichtsabdecktücher

Einweg-Gesichtsabdecktuch mit ausgestanzter Mundöffnung. 
Schützt Ihre Patienten und ermöglicht eine freie Sicht durch das 
Netzgewebe im oberen Teil. 

Packung mit 50 Stück 
Farben: B = blau / W = weiß
LOS8-1110 (B / W)  Preise: auf Anfrage

Hygienehülle für den Lampengriff

Hygienehülle aus robustem teflonverstärkten Gewebe. Durch 
einen Klettverschluss leicht zu befestigen. Die Hülle vermei-
det Kreuzkontaminationen durch den Lampengriff und ist eine 
einfache und wirksame Hygienevmaßnahme, die jeder Patient 
sofort bemerkt.  Wasch- und autoklavierbar. 

Hygienehüllen (12 Stück)
Farbe: grün
LOS8-3003G  CHF 52.90

Frottee-Gesichtsabdecktücher

Wasch- und autoklavierbare Tücher aus weichem, saugfähigen 
Frottee bieten Ihren Patienten neben dem erwünschten Schutz 
freie Sicht während der Behandlung durch das Netzgewebe im 
oberen Teil des Abdecktuches. 

Packung mit 12 Stück
Weiss
LOS8-4020W  CHF 104.90
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Das ganze MS Dental Sortiment finden Sie in unserem 
Webshop mit Onlinerabatt von 5 % – www.msdental.ch

Rufen Sie uns an, wir beraten Sie gerne 
 032 387 38 68☎


